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(1) ETA:n kannalta merkityksellinen teksti.





II

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset)

ASETUKSET

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2022/462, 

annettu 16 päivänä maaliskuuta 2022, 

siirtymäkauden myöntämisestä suojatun maantieteellisen merkinnän ”Λουκάνικο Πιτσιλιάς” 
(Loukaniko Pitsilias) (SMM) käyttöä varten 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden laatujärjestelmistä 21 päivänä marraskuuta 2012 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1151/2012 (1) ja erityisesti sen 15 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Kyproksen viranomaiset ehdottivat komissiolle 15 päivänä syyskuuta 2017 päivätyllä kirjeellä, että yritykselle 
”Γρηγορίου Β.Ε. Λτδ” (Grigoriou B.E. Ltd), joka on kansallisen vastaväitemenettelyn yhteydessä osoittanut pitäneensä 
laillisesti kaupan tuotetta rekisteröityä nimitystä vastaavalla nimityksellä yli viiden vuoden ajan, myönnettäisiin 
siirtymäkausi nimityksen ”Λουκάνικο Πιτσιλιάς” (Loukaniko Pitsilias) käyttöä varten. Kyproksen viranomaiset 
huomauttivat, että kyseinen yritys on jäsenenä Cyprus Meat Products Association -nimisessä yhdistyksessä, joka 
esitti kansallisella tasolla tutkittavaksi otetun vastalauseen, joka koski nimityksen ”Λουκάνικο Πιτσιλιάς” (Loukaniko 
Pitsilias) rekisteröintihakemusta, jonka toimivaltainen viranomainen hylkäsi. Kyproksen viranomaiset katsovat, että 
kyseinen yritys täyttää asetuksen (EU) N:o 1151/2012 15 artiklan 1 kohdassa vahvistetut edellytykset, ja ehdottivat 
Euroopan komissiolle siirtymäkauden myöntämistä mainitulle yritykselle.

(2) Komissio kirjasi komission täytäntöönpanoasetuksella (EU) 2021/154 (2) nimityksen ”Λουκάνικο Πιτσιλιάς” 
(Loukaniko Pitsilias) (SMM) suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten merkintöjen rekisteriin 
myöntämättä yritykselle ”Γρηγορίου Β.Ε. Λτδ” (Grigoriou B.E. Ltd) 15 artiklan 1 kohdassa säädettyä siirtymäkautta, 
jota Kyproksen viranomaiset ehdottivat. Täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/154 tuli voimaan 2 päivänä maaliskuuta 
2021.

(3) Kyproksen viranomaiset muistuttivat 1 päivänä maaliskuuta 2021 päivätyllä kirjeellä komissiota 15 
päivänä syyskuuta 2017 päivättyyn kirjeeseen sisältyvästä siirtymäkautta koskevasta ehdotuksesta.

(4) Komissio vastasi 4 päivänä toukokuuta 2021 päivätyllä kirjeellä ja pyysi Kyproksen viranomaisia täsmentämään ja 
perustelemaan pyydetyn siirtymäkauden pituuden.

(5) Kyproksen viranomaiset ilmoittivat 28 päivänä syyskuuta 2021 päivätyllä kirjeellä pitävänsä viiden vuoden 
siirtymäkautta asianmukaisena. Yritys ”Γρηγορίου Β.Ε. Λτδ” (Grigoriou B.E. Ltd) oli yhtäjaksoisesti yli kymmenen 
vuoden ajan ennen suojatun maantieteellisen merkinnän rekisteröintiä pitänyt laillisesti kaupan tuotetta samalla 
nimityksellä kuin täytäntöönpanoasetuksella (EU) 2021/154 rekisteröity nimitys. Ehdotetun siirtymäkauden 
myöntäminen antaisi yritykselle mahdollisuuden mukauttaa ja uudistaa toimintasykliään uuden tilanteen mukaan.

(1) EUVL L 343, 14.12.2012, s. 1.
(2) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/154, annettu 3 päivänä helmikuuta 2021, nimityksen kirjaamisesta suojattujen 

alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten merkintöjen rekisteriin ”Λουκάνικο Πιτσιλιάς” (Loukaniko Pitsilias) (SMM) (EUVL L 
46, 10.2.2021, s. 4).
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(6) Kyproksen viranomaisten toimittamien tietojen mukaan kyseinen yritys ei noudata eritelmää, mistä syystä olisi 
asetuksen (EU) N:o 1151/2012 13 artiklan 1 kohdan vastaista, jos se käyttäisi mainittua nimitystä.

(7) Yritys ”Γρηγορίου Β.Ε. Λτδ” (Grigoriou B.E. Ltd) täytti näin ollen asetuksen (EU) N:o 1151/2012 15 artiklan 1 
kohdassa säädetyt edellytykset siirtymäkauden myöntämiseksi, jotta se voisi käyttää edelleen nimitystä, jolla tuotetta 
on pidetty kaupan. Sen vuoksi olisi myönnettävä viiden vuoden siirtymäkausi, jonka aikana ”Γρηγορίου Β.Ε. Λτδ” 
(Grigoriou B.E. Ltd) voi käyttää suojattua nimitystä ”Λουκάνικο Πιτσιλιάς” (Loukaniko Pitsilias).

(8) Koska nimitys on ollut suojattu 2 päivästä maaliskuuta 2021 lähtien, joka on nimityksen ”Λουκάνικο Πιτσιλιάς” 
(Loukaniko Pitsilias) (SMM) rekisteröimisestä annetun täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/154 voimaantulopäivä, 
on tarpeen ulottaa lupa suojatun nimityksen käyttöön takautuvasti mainittuun päivämäärään.

(9) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maataloustuotteiden laatupolitiikkakomitean lausunnon mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Yrityksellä ”Γρηγορίου Β.Ε. Λτδ” (Grigoriou B.E. Ltd) on lupa käyttää rekisteröityä nimitystä ”Λουκάνικο Πιτσιλιάς” 
(Loukaniko Pitsilias) siirtymäkauden ajan, joka jatkuu 1 päivään maaliskuuta 2026. Tätä siirtymäkautta sovelletaan 
takautuvasti 2 päivästä maaliskuuta 2021.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan jäsenvaltioissa 
perussopimusten mukaisesti.

Tehty Brysselissä 16 päivänä maaliskuuta 2022.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2022/463, 

annettu 22 päivänä maaliskuuta 2022, 

yksityiskohtaisista toimenpiteistä ilmailun turvaamista koskevien yhteisten perusvaatimusten 
täytäntöönpanemiseksi annetun täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/1998 saksankielisen toisinnon 

oikaisemisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon yhteisistä siviili-ilmailun turvaamista koskevista säännöistä ja asetuksen (EY) N:o 2320/2002 
kumoamisesta 11 päivänä maaliskuuta 2008 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 300/2008 (1) ja erityisesti sen 4 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/1998 (2) saksankielisessä toisinnossa on liitteessä olevan 1.1.2.3 
kohdan ensimmäisessä virkkeessä virhe, joka muuttaa kyseisen säännöksen merkitystä.

(2) Sen vuoksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/1998 saksankielinen toisinto olisi oikaistava. Oikaisu ei vaikuta 
muihin kielitoisintoihin.

(3) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat asetuksen (EY) N:o 300/2008 19 artiklassa tarkoitetun komitean 
lausunnon mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

(ei koske suomenkielistä toisintoa)

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 22 päivänä maaliskuuta 2022.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN

(1) EUVL L 97, 9.4.2008, s. 72.
(2) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/1998, annettu 5 päivänä marraskuuta 2015, yksityiskohtaisista toimenpiteistä ilmailun 

turvaamista koskevien yhteisten perusvaatimusten täytäntöönpanemiseksi (EUVL L 299, 14.11.2015, s. 1).
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PÄÄTÖKSET

NEUVOSTON TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2022/464, 

annettu 21 päivänä maaliskuuta 2022, 

täytäntöönpanopäätöksen 2013/54/EU muuttamisesta siltä osin kuin on kyse Slovenian tasavallalle 
annetusta luvasta jatkaa yhteisestä arvonlisäverojärjestelmästä annetun direktiivin 2006/112/EY 287 

artiklasta poikkeavan erityistoimenpiteen soveltamista 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon yhteisestä arvonlisäverojärjestelmästä 28 päivänä marraskuuta 2006 annetun neuvoston direktiivin 
2006/112/EY (1) ja erityisesti sen 395 artiklan 1 kohdan,

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Direktiivin 2006/112/EY 287 artiklan 15 alakohdan mukaan Slovenia voi myöntää vapautuksen arvonlisäverosta 
sellaisille verovelvollisille, joiden vuosittaisen liikevaihdon arvo on enintään 25 000 euroa.

(2) Neuvoston täytäntöönpanopäätöksellä 2013/54/EU (2) Slovenialle annettiin lupa ottaa käyttöön 31 
päivään joulukuuta 2015 asti direktiivin 2006/112/EY 287 artiklan 15 alakohdasta poikkeava erityistoimenpide, 
jolla myönnetään vapautus arvonlisäverosta sellaisille verovelvollisille, joiden vuosittainen liikevaihto on enintään 
50 000 euroa, jäljempänä ’erityistoimenpide’. Erityistoimenpiteen soveltamisen voimassaoloa on jatkettu kahdesti, 
viimeksi 31 päivään joulukuuta 2021 asti neuvoston täytäntöönpanopäätöksellä (EU) 2018/1700 (3).

(3) Slovenia pyysi 27 päivänä lokakuuta 2021 komissioon saapuneeksi kirjatulla kirjeellä lupaa jatkaa erityistoi
menpiteen soveltamista edelleen 31 päivään joulukuuta 2024 asti, johon mennessä jäsenvaltioiden on saatettava 
neuvoston direktiivi (EU) 2020/285 (4) osaksi kansallista lainsäädäntöään. Kyseisestä direktiivistä seuraa, että 
jäsenvaltiot voivat 1 päivästä tammikuuta 2025 alkaen vapauttaa arvonlisäverosta sellaisten verovelvollisten 
suorittamat tavaroiden luovutukset ja palvelujen suoritukset, joiden vuosiliikevaihto tietyssä jäsenvaltiossa ei ylitä 
85 000 euron raja-arvoa tai sen kansallisena valuuttana ilmaistavaa vasta-arvoa.

(4) Komissio toimitti direktiivin 2006/112/EY 395 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan mukaisesti Slovenian pyynnön 
muille jäsenvaltioille 15 päivänä marraskuuta 2021 päivätyllä kirjeellä. Komissio ilmoitti Slovenialle 16 
päivänä marraskuuta 2021 päivätyllä kirjeellä saaneensa kaikki hakemuksen arviointiin tarvittavat tiedot.

(5) Erityistoimenpide on johdonmukainen direktiivin (EU) 2020/285, joka pyrkii vähentämään pienille yrityksille 
säännösten noudattamisesta aiheutuvaa rasitusta sekä ehkäisemään kilpailun vääristymistä sisämarkkinoilla, kanssa.

(6) Erityistoimenpide säilyy vapaaehtoisena verovelvollisille, sillä ne voivat edelleen valita tavallisen arvonlisäverojär
jestelmän direktiivin 2006/112/EY 290 artiklan nojalla.

(1) EUVL L 347, 11.12.2006, s. 1.
(2) Neuvoston täytäntöönpanopäätös 2013/54/EU, annettu 22 päivänä tammikuuta 2013, Slovenian tasavallalle annettavasta luvasta 

ottaa käyttöön yhteisestä arvonlisäverojärjestelmästä annetun direktiivin 2006/112/EY 287 artiklasta poikkeava erityistoimenpide 
(EUVL L 22, 25.1.2013, s. 15).

(3) Neuvoston täytäntöönpanopäätös (EU) 2018/1700, annettu 6 päivänä marraskuuta 2018, Slovenian tasavallalle annettavasta luvasta 
ottaa käyttöön yhteisestä arvonlisäverojärjestelmästä annetun direktiivin 2006/112/EY 287 artiklasta poikkeava erityistoimenpide 
annetun täytäntöönpanopäätöksen 2013/54/EU muuttamisesta (EUVL L 285, 13.11.2018, s. 78).

(4) Neuvoston direktiivi (EU) 2020/285, annettu 18 päivänä helmikuuta 2020, yhteisestä arvonlisäverojärjestelmästä annetun direktiivin 
2006/112/EY muuttamisesta pienten yritysten erityisjärjestelmän osalta ja asetuksen (EU) N:o 904/2010 muuttamisesta pienten 
yritysten erityisjärjestelmän asianmukaisen soveltamisen valvomiseksi tehtävän hallinnollisen yhteistyön ja tietojenvaihdon osalta 
(EUVL L 62, 2.3.2020, s. 13).
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(7) Slovenian toimittamista tiedoista ilmenee, että erityistoimenpiteellä on vain vähäinen vaikutus Sloveniassa 
lopullisessa kulutusvaiheessa kannettavien verotulojen kokonaismäärään.

(8) Neuvoston asetuksen (EU, Euratom) 2021/769 (5) tultua voimaan Slovenia ei tee kompensaatiolaskelmaa arvonlisä
veroperusteisista omista varoista varainhoitovuoden 2021 selvityksestä alkaen.

(9) Koska erityistoimenpide on vaikuttanut myönteisesti arvonlisäveroon liittyvien velvoitteiden yksinkertaistamiseen, 
sillä se on vähentänyt sekä pienten yritysten että veroviranomaisten hallinnollisia rasitteita ja säännösten 
noudattamisesta aiheutuvia kustannuksia ja koska se ei vaikuta suuresti arvonlisäverotulojen kokonaiskertymään, 
Slovenialle olisi annettava lupa jatkaa erityistoimenpiteen soveltamista.

(10) Erityistoimenpiteen soveltamisen olisi oltava määräaikaista. Aikarajan olisi oltava riittävä, jotta komissio pystyisi 
arvioimaan nykyisen raja-arvon vaikuttavuutta ja asianmukaisuutta. Lisäksi direktiivin (EU) 2020/285 3 artiklan 1 
kohdan mukaan jäsenvaltioiden on annettava ja julkaistava kyseisen direktiivin, jolla muutetaan direktiiviä 
2006/112/EY, 1 artiklan noudattamisen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset 31 
päivään joulukuuta 2024 mennessä ja sovellettava kyseisiä säännöksiä 1 päivästä tammikuuta 2025. Tästä syystä 
on aiheellista antaa Slovenialle lupa soveltaa erityistoimenpidettä 31 päivään joulukuuta 2024 asti.

(11) Haitallisten vaikutusten välttämiseksi Slovenialle olisi annettava mahdollisuus jatkaa erityistoimenpiteen 
soveltamista keskeytyksettä. Pyydetty lupa olisi sen vuoksi annettava 1 päivästä tammikuuta 2022 alkaen, jotta 
voidaan jatkaa saumattomasti täytäntöönpanopäätöksen 2013/54/EU mukaisista aiemmista järjestelyistä.

(12) Täytäntöönpanopäätös 2013/54/EU olisi sen vuoksi muutettava vastaavasti,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Korvataan täytäntöönpanopäätöksen 2013/54/EU 2 artiklan toinen kohta seuraavasti:

”Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2013 alkaen 31 päivään joulukuuta 2024 asti.”

2 artikla

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se annetaan tiedoksi.

3 artikla

Tämä päätös on osoitettu Slovenian tasavallalle.

Tehty Brysselissä 21 päivänä maaliskuuta 2022.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja

J. BORRELL FONTELLES

(5) Neuvoston asetus (EU, Euratom) 2021/769, annettu 30 päivänä huhtikuuta 2021, arvonlisäverosta kertyvien omien varojen 
lopullisesta yhdenmukaisesta kantomenettelystä annetun asetuksen (ETY, Euratom) N:o 1553/89 muuttamisesta (EUVL L 165, 
11.5.2021, s. 9).
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2022/465, 

annettu 21 päivänä maaliskuuta 2022, 

täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2019/570 muuttamisesta siltä osin kuin on kyse rescEU:n liikkuvista 
laboratoriovalmiuksista sekä CBRN-aineisiin liittyvistä rescEU:n havaitsemis-, näytteenotto-, 

tunnistamis- ja seurantavalmiuksista 

(tiedoksiannettu numerolla C(2022) 1831) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon unionin pelastuspalvelumekanismista 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston päätöksen N:o 1313/2013/EU (1) ja erityisesti sen 32 artiklan 1 kohdan g alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Päätöksessä N:o 1313/2013/EU vahvistetaan rescEU:n oikeudellinen kehys. rescEU on unionin tason valmiusreservi, 
jonka tarkoituksena on avustaa äärimmäisen vaikeissa tilanteissa, joissa kansallisella tasolla käytettävissä olevat 
valmiudet ja jäsenvaltioiden Euroopan pelastuspalvelureserviin sitomat valmiudet eivät riitä varmistamaan 
tehokkaita avustustoimia ihmisen aiheuttamien ja luonnonkatastrofien yhteydessä.

(2) Päätöksen N:o 1313/2013/EU 12 artiklan 2 kohdan mukaisesti rescEU-valmiudet on määriteltävä ottaen huomioon 
tunnistetut ja uudet riskit sekä yleiset valmiudet ja puutteet unionin tasolla. rescEU:n olisi keskityttävä erityisesti 
neljään alaan, jotka ovat metsäpalojen lentosammutus, kemialliset, biologiset, säteily- ja ydinonnettomuudet 
(CBRN), lääkinnälliset hätätapaukset sekä kuljetus ja logistiikka.

(3) Komission täytäntöönpanopäätöksessä (EU) 2019/570 (2) vahvistetaan rescEU:n alustava kokoonpano valmiuksien 
ja laatuvaatimusten osalta. rescEU-reservi koostuu tällä hetkellä metsäpalojen ilmasammutusvalmiuksista, 
lääkinnällisistä lentoevakuointivalmiuksista, hätälääkintäryhmävalmiuksista, lääkinnällisten laitteiden tai 
henkilönsuojainten (tai molempien) varastointiin liittyvistä valmiuksista, CBRN-dekontaminaatiovalmiuksista, 
CBRN-varastointivalmiuksista, hätämajoitusvalmiuksista sekä kuljetus- ja logistiikkavalmiuksista.

(4) Tunnistettujen ja uusien riskien sekä unionin tason valmiuksien ja puutteiden analyysi osoittaa, että on tarpeen tukea 
pelastuspalvelutoimia tarjoamalla paikan päällä valmiuksia kemiallisten, biologisten, säteily- ja ydinaineiden (CBRN) 
havaitsemiseen, näytteenottoon, tunnistamiseen ja seurantaan, jotta voidaan toimia hätätilanteissa (eli lieventää 
CBRN-aineista ihmisten elämälle tai terveydelle aiheutuvia haitallisia seurauksia), suorittaa etsintätoimia (eli 
määrittää viranomaisvalvonnan ulkopuolella olevien CBRN-aineiden sijainti), reagoida turvallisuuteen vaikuttaviin 
tapahtumiin (eli CBRN-aineisiin liittyviin tai niihin kohdistuviin mahdollisesti rikollisiin tai tahallisiin luvattomiin 
tekoihin) ja seurata merkittäviä tapahtumia (CBRN-aineisiin liittyvien rikollisten tai tahallisten luvattomien tekojen 
estämiseksi).

(5) Valmiuksiin olisi sisällyttävä tekniseen arviointiin liittyvä taustatuki (”reach back”) unionin mekanismin puitteissa 
toteutettavia CBRN-aineiden havainnointi-, näytteenotto-, tunnistamis- ja seurantatoimia varten. Tämä taustatuki
komponentti olisi asetettava myös kansallisten viranomaisten saataville. Taustatukea voisi tarjota yksi laitos tai 
erikoistuneiden laitosten ryhmä.

(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 924.
(2) Komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2019/570, annettu 8 päivänä huhtikuuta 2019, Euroopan parlamentin ja neuvoston päätöksen 

N:o 1313/2013/EU täytäntöönpanosäännöistä rescEU-valmiuksien osalta sekä komission täytäntöönpanopäätöksen 2014/762/EU 
muuttamisesta (EUVL L 99, 10.4.2019, s. 41.)
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(6) Näiden valmiuksien on tarkoitus olla yksi kokonaisuus, jonka sisäinen skaalattavuus ja modulaarisuus ovat korkealla 
tasolla. Näin mahdollistetaan se, että tarvittaessa voidaan ottaa erikseen käyttöön valmiuksien yksittäisiä osia, jotka 
on räätälöity hätäapuun, etsintään, turvallisuuteen liittyvin toimiin tai seurantatoimiin sekä erityisiin kemiallisiin, 
biologisiin, säteily- tai ydinvaaroihin tai -uhkiin.

(7) Tunnistettujen ja uusien riskien sekä unionin tason valmiuksien ja puutteiden analyysi osoitti myös liikkuvien 
laboratoriovalmiuksien tarpeen. Liikkuvien laboratoriovalmiuksien päätavoitteena on tarjota joustavaa ja 
mukautettavissa olevaa tukea silloin, kun jäsenvaltioiden kapasiteetti havaita, analysoida tai tunnistaa patogeenejä 
tai CBRN-aineita on ylikuormittunut. Liikkuvissa laboratoriovalmiuksissa voitaisiin keskittyä erilaisiin 
erikoisaloihin, ja niiden skaalattavuuden, modulaarisuuden ja yhteentoimivuuden olisi oltava korkealla tasolla.

(8) Päätöksen N:o 1313/2013/EU 12 artiklan 4 kohdan mukaisesti rescEU:n laatuvaatimusten olisi perustuttava 
vakiintuneisiin kansainvälisiin standardeihin, mikäli sellaisia on jo olemassa. Liikkuvien laboratorioiden biologista 
osaa koskevien laatuvaatimusten olisi sen vuoksi perustuttava Maailman terveysjärjestön antamiin nopean 
toiminnan liikkuvien laboratorioiden luokituksiin (3).

(9) Jotta voidaan vastata riskeihin, joiden todennäköisyys on pieni mutta joiden vaikutukset ovat huomattavat, olisi 
luotava CBRN-aineisiin liittyvät havaitsemis-, näytteenotto-, tunnistamis- ja seurantavalmiudet täytäntöönpano
päätöksen (EU) 2019/570 3 d artiklassa tarkoitettujen luokkien mukaisesti ja jäsenvaltioita kuullen.

(10) Sen vuoksi täytäntöönpanopäätöstä (EU) 2019/570 olisi muutettava.

(11) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat päätöksen N:o 1313/2013/EU 33 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun 
komitean lausunnon mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Muutetaan täytäntöönpanopäätös (EU) 2019/570 seuraavasti:

1) lisätään 1 a artiklaan 4 alakohta seuraavasti:

”4) ’taustatuella’ prosessia tuen saamiseksi sellaisilta yksiköiltä, joita ei tuoda paikan päälle.”

2) Muutetaan 2 artiklan 2 kohta seuraavasti:

a) korvataan j alakohta seuraavasti:

”j) kuljetus- ja logistiikkavalmiudet;”

b) lisätään kohdat seuraavasti:

”k) kemiallisiin, biologisiin, säteily- ja ydinaineisiin (CBRN) liittyvät havainnointi-, näytteenotto-, tunnistus- ja 
seurantavalmiudet hätätilanteissa toteutettavia toimia, etsintätoimia, turvallisuuteen vaikuttavien tapahtumien 
yhteydessä toteutettavia toimia ja merkittävien tapahtumien seuraamista varten;

l) liikkuvat laboratoriovalmiudet.”

3) Korvataan 3 a artikla seuraavasti:

”3 a artikla

rescEU:hun sisältyvien lääkinnällisten lentoevakuointivalmiuksien, tyypin 2 ja tyypin 3 hätälääkintäryhmän 
valmiuksien, lääkinnällisten varastointivalmiuksien, CBRN-dekontaminaatiovalmiuksien, CBRN- 
varastointivalmiuksien ja hätämajoitusvalmiuksien, kuljetusten, logistiikan, CBRN-aineiden havaitsemisen, 
näytteenoton, tunnistamisen ja seurannan sekä liikkuvien laboratoriovalmiuksien tukikelpoiset kustannukset

Kaikki päätöksen N:o 1313/2013/EU liitteessä I a tarkoitetut kustannusluokat on otettava huomioon laskettaessa 
rescEU-valmiuksien tukikelpoisia kokonaiskustannuksia.”

(3) Guidance for rapid response mobile laboratory (RRML) classification. Copenhagen: WHO Regional Office for Europe; 2021.
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4) korvataan 3 e artiklan 3 ja 4 kohta seuraavasti:

”3. Edellä 2 artiklan 2 kohdan c–l alakohdassa tarkoitetut rescEU-valmiudet vahvistetaan tarkoituksena hallinnoida 
riskejä, joiden todennäköisyys on pieni mutta joiden vaikutukset ovat huomattavat.

4. Kun 2 artiklan 2 kohdan c–l alakohdassa tarkoitetut rescEU-valmiudet otetaan käyttöön unionin mekanismin 
puitteissa, unionin rahoitustuki kattaa 100 prosenttia käyttökustannuksista päätöksen N:o 1313/2013/EU 23 artiklan 
4 b kohdan mukaisesti.”

5) Muutetaan liite tämän päätöksen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 21 päivänä maaliskuuta 2022.

Komission puolesta
Janez LENARČIČ

Komission jäsen
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LIITE 

Lisätään täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2019/570 liitteeseen uusi 11 ja 12 kohta seuraavasti:

”11. Kemiallisiin, biologisiin, säteily- ja ydinaineisiin (CBRN) liittyvät havainnointi-, näytteenotto-, tunnistus- ja 
seurantavalmiudet hätätilanteissa toteutettavia toimia, etsintätoimia, turvallisuuteen vaikuttavien 
tapahtumien yhteydessä toteutettavia toimia ja merkittävien tapahtumien seurantaa varten

Tehtävät — kemiallisiin, biologisiin, säteily- ja ydinaineisiin (CBRN) liittyvät havainnointi-, näyttee
notto-, tunnistus- ja seurantavalmiudet hätätilanteissa toteutettavia toimia, etsintätoimia, 
turvallisuuteen vaikuttavien tapahtumien yhteydessä toteutettavia toimia ja merkittävien 
tapahtumien (1) seuraamista varten

Kapasiteetti — valmius antaa operatiivista tukea hätätilanteissa toteutettavia toimia (2) varten paikan 
päällä tapahtuvan CBRN-aineiden havainnoinnin, näytteenoton, tunnistamisen ja seuran
nan avulla

— valmius antaa tukea etsintätoimia varten paikan päällä tapahtuvan CBRN-aineiden havain
noinnin, näytteenoton, tunnistamisen ja seurannan avulla.

— valmius antaa operatiivista tukea turvallisuuteen vaikuttavien tapahtumien yhteydessä 
toteutettavia toimia varten paikan päällä tapahtuvan CBRN-aineiden havainnoinnin, näyt
teenoton, tunnistamisen ja seurannan avulla. Tähän sisältyy valmius tukea pyynnön esittä
neen jäsenvaltion tai kolmannen maan (3) toimivaltaista viranomaista sen pyrkimyksissä 
säilyttää ja kerätä rikosteknistä todistusaineistoa, turvata alkuperäketju ja suojata turvalli
suusluokiteltuja tietoja

— valmius antaa tukea merkittävien tapahtumien seuraamistoimia varten paikan päällä 
tapahtuvan CBRN-aineiden havainnoinnin, näytteenoton, tunnistamisen ja seurannan 
avulla

— valmius tarjota muualta kuin paikan päältä annettavaa tekniseen arviointiin liittyvää taus
tatukea CBRN-aineiden havaitsemista, näytteenottoa, tunnistamista ja seurantaa varten 
sekä vastata näihin toimiin liittyviin turvallisuusongelmiin

— valmius valmistautua ja vastata operatiivisiin haasteisiin, jotka liittyvät CBRN-aineiden 
havaitsemis-, näytteenotto-, tunnistamis- ja seurantatoimien toteuttamiseen pyynnön esit
täneessä jäsenvaltiossa tai kolmannessa maassa, ottaen huomioon pyynnön esittäneen 
jäsenvaltion tai kolmannen maan vaara- ja uhka-arviot, suunnitelmat, menetelmät ja sään
nöt

— valmius toimia pyynnön esittäneen jäsenvaltion johdon alaisena päätöksen N:o 1313/ 
2013/EU 12 artiklan 6 ja 7 kohdan mukaisesti ja tarjota tehokkaita operatiivisia yhteys- 
ja koordinointivalmiuksia pyynnön esittäneen jäsenvaltion asiaankuuluvien viranomais
ten (4) kanssa

Keskeiset osat — asiantuntijaryhmä, joka pystyy arvioimaan ja suunnittelemaan CBRN-aineiden havaitse
mis-, näytteenotto-, tunnistamis- ja seurantatoimia jäsenvaltion tai kolmannen maan 
vaara- ja uhka-arvioiden perusteella

— paikan päälle lähetettävissä oleva asiantuntijaryhmä, joka kykenee suorittamaan CBRN- 
aineiden havainnointia, näytteenottoa, tunnistamista ja seurantaa hätätilanteissa toteutet
tavia toimia, etsintätoimia, turvallisuuteen vaikuttavissa tapahtumissa toteutettavia toimia 
ja seurantatoimia varten

— liikuteltavissa olevat CBRN-aineiden havaitsemis-, näytteenotto-, tunnistus- ja seuranta
laitteet ja -välineet sekä kaikki tarvittavat tukilaitteistot, työkalut, resurssit, ajoneuvot, tar
vikkeet, suojattu viestintä-, tiedonsiirto- ja tietotekniikka sekä pienet kenttälaboratoriot (5), 
jotka katsotaan tarpeellisiksi valmiuksien toimivuuden varmistamiseksi

— liikuteltavissa olevat laitteet, työkalut, resurssit ja tarvikkeet sekä asianmukainen hallinta
järjestelmä havaitsemis-, näytteenotto-, tunnistus- ja seurantatoimista aiheutuvan saastu
neen jätteen käsittelemiseksi

— operatiivinen taustatukivalmius teknistä ja operatiivista arviointia varten erityisesti tunnis
tamisen, näytteenoton ja turvallisuuden alalla
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— asianmukaiset laitteet, menettelyt, työkalut, resurssit ja tarvikkeet, joilla varmistetaan hen
kilöstön turvallisuus sen toimiessa vaarallisessa ympäristössä, kuten asianmukaiset ilmai
simet, henkilönsuojaimet tai dekontaminaatiokomponentit, voimassa olevien sovelletta
vien oikeudellisten vaatimusten ja sovellettavien kansainvälisten standardien mukaisesti

Omavaraisuus — sovelletaan täytäntöönpanopäätöksen 2014/762/EU 12 artiklaa

Kenttätyöhön lähet
täminen

— käytettävissä olevien osien lähetysvalmius ja valmius tarjota tekniseen arviointiin liittyvää 
taustatukea 12 tunnin kuluessa tarjouksen hyväksymisestä

— valmius pitää yllä toimintoja yhtäjaksoisesti vähintään 14 päivän ajan

— päätöksen 1313/2013/EU 15 artiklan 2 kohdan mukaisesti valmiuksia voidaan sijoittaa 
ennakolta, jos apua pyydetään, kansallisten uhkakuva-arvioiden perusteella poikkeukselli
sissa lisääntyneen riskin tilanteissa.

(1) Mikä tahansa tapahtuma, joka kansallisten uhka-arvioiden perusteella voi edellyttää CBRN-aineiden valvontatoimia (esim. suuret 
julkiset kokoontumiset, urheilutapahtumat, valtionpäämiesten kokoukset, konsertit, maailmannäyttelyt)

(2) Tämä koskee kaikenlaisia luonnonkatastrofeja tai ihmisen aiheuttamia hätätilanteita, joihin liittyy vaarallisia materiaaleja tai 
CBRN-aineita. Esimerkkejä ovat hätätilanteet, jotka johtuvat luonnonkatastrofeista, teollisuus-, kuljetus- tai tutkimustoiminnasta, 
rikollisista tai tahallisista luvattomista teoista, terroriteoista tai aseellisista selkkauksista taikka satelliittionnettomuuksista ja 
avaruusromusta.

(3) Päätöksen 1313/2013/EU 12 artiklan 10 kohdan mukaisesti rescEU:n valmiuksia voidaan ottaa käyttöön, jos unionin 
ulkopuolella tapahtunut katastrofi voisi vaikuttaa merkittävästi yhteen tai useampaan jäsenvaltioon tai niiden kansalaisiin.

(4) Esimerkiksi pelastuspalveluun, lainvalvontaan, tiedusteluun, räjähteiden hävittämiseen tai tekniseen tukeen liittyvät viranomaiset.
(5) Esim. näytteiden alustavan analysoinnin tukemiseksi.

12. Liikkuvat laboratoriovalmiudet

Tehtävät — modulaarinen, joustava ja mukautettava liikkuva laboratorio, jota voidaan käyttää havait
semaan, analysoimaan tai todentamaan patogeeneja tai CBRN-aineita

Kapasiteetti — valmius hallinnoida laboratoriotoimintaa

— valmius suorittaa testausta ja analysointia voimassa olevien sovellettavien kansainvälisten 
standardien, ohjeiden ja parhaiden käytäntöjen mukaisesti

— valmius käsitellä eri riskiryhmiin kuuluvia patogeenejä tai CBRN-aineita sekä tallentaa, 
välittää ja hallinnoida asiaan liittyviä tietoja ja analyysituloksia turvallisella tavalla

— valmius tukea kansanterveystutkimuksia, raportoida tuloksista ja suorittaa tarkastuksia 
samalla kun turvataan alkuperäketju ja suojataan turvallisuusluokiteltua tietoa

Keskeiset osat asiantuntijat

— asianmukaisesti koulutettu ja varustettu henkilöstö suorittamaan määritellyt tehtävät

logistiikka

— asianmukaisten operatiivisten menettelyjen kehittäminen

— tiedot tullisäännöksistä ja erityisvaatimuksista, jotka liittyvät liikkuvien laboratoriolaittei
den, reagenssien ja henkilöstön jäsenten rajanylitykseen

tiedonhallinta

— viestintäjärjestelmä, jossa on suojattu ja suojaamaton tietoverkko (LAN) internetyhteyden, 
tiedonhallinnan ja tietojenvaihdon varmistamiseksi, myös syrjäisillä alueilla
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— laboratorion tiedonhallintajärjestelmä

laitteisto

— olennaisten tehtävien ja toimintojen suorittamiseen tarvittavat asianmukaiset laitteet ja 
tarvikkeet

— asianmukaiset tukijärjestelmien välineet ja resurssit olennaisten tehtävien ja toimintojen 
suorittamiseksi

turvallisuus

— asianmukaiset laitteet, menettelyt, työkalut, resurssit ja tarvikkeet, mukaan lukien asian
mukaiset jätehuoltojärjestelmät, joilla varmistetaan henkilöstön turvallisuus vaarallisiin 
CBRN-aineisiin tai patogeeneihin liittyvissä toimissa, voimassa olevien sovellettavien 
oikeudellisten vaatimusten ja sovellettavien kansainvälisten standardien mukaisesti

Omavaraisuus — kapasiteetilla olisi varmistettava omavaraisuus vähintään 14 päivän ajan

— sovelletaan täytäntöönpanopäätöksen 2014/762/EU 12 artiklan 1 ja 2 kohtaa

Kenttätyöhön 
lähettäminen

— lähetysvalmius viimeistään 12 tunnin kuluttua tarjouksen hyväksymisestä”
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